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N a sta  N u m m er
av Espero b lir n r 9 dvs. det b lir v art septem ber- 
num m er och det ar avsett a tt komm a u t i god 
tid  till Esperanto-veckan. Vi kunna taga emot 
bidrag till den 25 augusti, och behova ej papeka 
a tt denna gang galler det a rtik la r pa svenska, 
lampliga fdr den propaganda, vari vart septem ber- 
num m er a r avsett a tt vara e tt led. Red.

Invito al aktiva kunlaboro.
Iom post iom la  estraro de SEF tu rnos sin al la  es- 

perantistoj, proponante diversspecan aktivan kun- 
laboron. P o r la aŭ tuna propagando en tiu  ĉi jaro 
ni bezonas artikolojn por la gazetaro enlanda. Tiuj 
artikoloj devas esti esence fortaj el propaganda 
vidpunkto. Tam en devas esti n u r reala, p ruden ta  
kaj por granda publiko tre  alloga propagando, 
m ontrante la p rak tikan  uzeblecon de Esperanto 
en la postm ilita mondo. Sed samtempe oni devas 
doni sufiĉan spacon al la bela, in terfratiga ideo de 
nia lingvo.

In te r la svedaj esperantistoj estas kelkaj, k iuj 
ĝis nun  ofte prezentis tre  valorajn artikolojn. K un 
ili la estraro  de SEF volas entrepreni efektivan 
kunlaboron. Sed estas ankaŭ m ultaj, k iuj in terne 
de si portas bonajn ideojn tre  sugestajn por formi 
valoran m aterialon propagandan. Vi estas do ĉiuj 
tre  bonvenaj! Fortaj argum entoj estas ĉiam tre  
necesaj en nia propagandado. Guste vi povas k rei 
tiun  valoran helpilon, k iun  ni u rĝe  bezonas, ĉar 
vi post m ultjara aktiveco en la esperantista mova- 
do kolektis al vi grandan fondon tiurilate.

Ĉiu kunhelpu en la poresperanta laboro! Tuj 
ekskribu (svedlingve) vian kontribuaĵon, k iun  la 
estraro  danke akceptos. A dresu al Sveda Esperan- 
to-Federacio, Tegelbacken, Stockholm, kaj nepre 
sendu an taŭ  la 15:a de aŭgusto.

Vi kaj mi, kune ni fosu nian sulkon!

Ke la katastrofo instruu nin.
Sub la titulo ”La kazo H itler kaj la estonto” dro 

M auritz E nander skribas en la gazeto ”Interpo- 
pola K unlaboro” in ter alie:

K e la estonto de la mondo en alta grado depen- 
das de tio ke  la popoloj en la dem okrataj landoj 
pense enpenetras tiu jn  aferojn kaj vere provas 
kom preni, k iu jn  fortojn oni devas m ajstri por 
m alhelpi ripeton de la homa mizero dum  la lasta 
jardeko.

L a verkisto daŭrigas:
A ntaŭ  ĉiuj atestoj k iu jn  oni nun aperigas abun- 

de pri H itler kiel homo, militisto kaj ŝtatisto, oni 
devas dem andi al si kiel tia persono povis atingi 
tian  potencpozicion. Se racia ekzamenado p ri liaj 
kvalifikoj estus farita li evidente estus restin ta  
je sia rango kiel vickaporalo. En la konkurso k iu  
estas neapartigebla de la politika batalo en demo- 
k ra ta  socio li eble estus povinta kolekti nom bron 
da anoj kaj ricevi parlam entan m andaton. Eble li 
estus povinta fariĝ i gvidanto de m algranda sen- 
signifa ekstrem partio. Tam en estas malfacilege 
imagi al si el dem okrataj elektoj devenantan ŝta t- 
registaron kie li kaj lia kunularo  povus d irekti la 
tonon. La manko de firm a dem okrata ordo kaj 
tradicio donis la eblecojn.

De tiu  manko dependas ke terurregado povis 
esti k reata  kie oni sen menciindaj ĝenoj povis 
prepari la plej danĝeran  atentaton k iu  minacis la 
okcidentan ku ltu ron  dum  tre  longa tempo. Estas 
instrue en tiu  rilato m em ori la starigon de la pra- 
tipo de la m odernaj d iktatorŝtatoj, nome la rusa. 
K onate ja ankaŭ estas, ke dum  la interm ilita tem - 
po germ anaj militistoj kaj politikistoj kun  granda 
intereso kaj profunda adm iro studis la m etodojn 
de la orienta d ik tatorŝtato  kaj akiris spertojn, 
k iu jn  ili poste kun  germ ana radikaleco adaptis kaj 
evoluigis por hejmuzo.

K iam  oni k u n  tendenco eviti ripeton provas kla- 
rigi kiel ĉio povis okazi, estas saĝe ne fikse teni la 
koncepton pri certaj nacikarakteroj kiel originaj
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k a j n eŝan ĝ eb la j. L a  d ik ta to reca  ”tra n se d u k a d o ” de 
la  hom oj m ontras, k e  popola k a ra k te ro  povas esti 
ŝa n ĝ a ta  en  ce rtan  d irek to n  se oni uzas ra d ik a la jn  
kaj sen in d u lg a jn  m etodojn . J a m  la  fak to  k e  oni 
a ludas la  ed u k ad o n  de la  germ ana  popolo en  m i- 
litem an  d ire k to n  de a n ta ŭ  k e lk a j ja rcen to j k iam  
oni volas k la rig i ĝ ian  n a c ik a ra k te ro n  m o n tras  k e  
oni ne  k re d a s  je  la  neŝanĝeb leco  de popola m enso.

L a  u n u a  k a j fu n d am en ta  afero  k iam  tem as p r i 
transform igo  de koncep to  k a j v ivm aniero  de popolo 
estas p ropagando.

Tio signifas en  ĉ itiu  konek to  u n u flan k a n  k a j 
senĉese  a g an tan  in fo rm adon  en u n u  d irek to n . L a  
necesa dorsflanko  de la  p ropagando  estas la  ferm o 
de ĉiu j aliaj in form aj fontoj. L a  fo rta  rad ik iĝ o  de 
la  d ik ta to rŝ ta to j en  le  popolopinio —  k aj ĝ i fak te  
ekzistas k a j en  la  ru sa , g erm an a  k a j aliaj d ik ta to r-  
ŝ ta to j —  en  p lej a lta  g rado  dependas de tio k e  oni 
povas e lbari in fo rm on  p r i la  sta to  kaj pensm an iero  
en  la  ce te ra  m ondo.

T ipa estas sp e rto  k iu n  certa j organizoj faris  en 
A nglio  k iam  oni pen is ricev i k u n la b o ro n  k u n  res- 
pondaj ru sa j. M on triĝas k e  tiu j lasta j k u n  plej 
g ra n d a  p re tem o  d isponigas in fo rm sk rib a ĵo jn  p ri 
siaj p ro p ra j r ila to j k a j sia p ro p ra  laboro , sed  ali- 
flan k e  ne volas sciiĝ i p r i  tio  d ira ta  el okcidento .

Inform oj el e k s te re  estas b a rita j ĉe la  lim o. P e r  
tiu j m etodoj m o n triĝ is  sufiĉe facile ĉe popolo ino- 
k u li u n u flan k e  firm an  k re d o n  je  la  bonegeco de 
la  p ro p ra  reĝ im o  k ie l la  su p era , k a j a liflanke  k u n  
tim o m ik sa ta  konv inko  p r i la  aĉeco k a j m alico de 
la  eksterm ondo  —  oni nom u  ĝ in  k ap ita lis ta  aŭ  
ju d o -p lu to k ra ta . Ĉ iuflanka inform ado in te r  la  po- 
polo estas la  p lej d a n ĝ e ra  m alam iko  de la  d ik ta - 
toreco.

L a  potencpozicio de H itle r  estis en  plej a lta  
g rado  k o n s tru ita  s u r  la  m anko  de dem okra tio  kaj 
inform ado. K e  li poste  sen  m orala j a ŭ  in te lek ta j 
m alakcelo j uzis s ia n  po tencon  estas a p a r ta  afero . 
L ia n  ta k tik o n  ebligis n e  plej m a lm u lte  tio  k e  oni 
en  O kciden to  n e  povis im agi p o litikon  tu te  liberi- 
g itan  de ĉiu j koncep to j p r i  honoro  kaj ju sto . P o r  
la  estonto  la  d em o k ra ta j ŝ ta tis to j ev iden te  devas 
le rn i n e  pensi tro  a lte  p r i siaj d ik ta to ra j kolegoj.

U n u  afero  k iu n  oni n e  povas su fiĉe  su b strek i 
en  paro lo  p r i la  d ik ta to rŝ ta to j estas k e  tiu j fondas 
sian  potencpozicion  ĉe la  popoloj n e  plej m alm u lte  
s u r  tro tak sad o  de la  m a te ria j flanko j de  la  vivo. 
L a  g erm an a  laboristo , k iu  s in  k red is  p e r  la  nova 
reĝ im o  se k u rig ita  k o n tra ŭ  sen laboreco  k a j g aran - 
tia ta  c e rta n  v ivnivelon , m alp li a ten tis  k e  tio  estis 
a ĉe ta ta  je  la  p rezo  de la  libereco  k a j kundecid - 
ra jto  en  la  socio.

T iom  longe k iom  la  reĝ im o  estis sukcesa  la  k ri-  
tik o  k o n tra ŭ  la  m etodoj estis p li k a j p li ind iferen - 
tig ita . K aj iom  post iom  la  m anko  je  k ritik o  fari- 
ĝ is akcep to  k iu  tra n s ir is  a l positiva aprobo.

E1 tio  venas la  te ru ra  sp erto  k iu n  oni faris  p ri 
g erm an a  in d ife ren to  a n ta ŭ  la  m alkaŝo  de la  kon- 
cen tre ja j te ru ra ĵo j  sam e k ie l la  fan a tik a  bata lo  
de la  ju n a j knabo j k a j knab ino j p o r g a rd i la  p u t-  
r a n  sistem on. E stas tem po de tiu  speco, p r i k iu  
sveda poeto  paro las, k iam

”ju n u la  k o r  fro stiĝ as  k a j sen tas  sen  angoro 
k e  el la  m ondo fu ĝ as  la  idealo de b o n k o ro ” .

V e ik o  J o l i a n n e s .  (Daŭrigo)

R akon to  de E in a r  W allquist. T rad . H j. D ahlen .

Ĉ iutage ven is novaj grupoj. Sam aj scenoj repe- 
tiĝ is, sam a aliiĝo  higiena, sam a rev ek iĝ o  el la  
le targ io  ak o m p an an ta  la  penegojn.

L a  suĉinfanon, k iu  tr in k is  ak v o n  k u n  tritik o g ri- 
oj, n i akcep tis  en  la  m alsanu lejon , k ie  li rap id e  
san iĝ is. M atene, tagm eze k a j vesp ere  la  p a tro  
ven is p o r r ig a rd i s ian  filon, r id e tis  k a j ĝojis p ro  
la  p liboniĝo. J e n  la  bubo  estas lia  tu ta  havaĵo . 
Iu n  tagon  n i ricev is sciigon el F inn lando , k e  la  
fra tin o  de la  v iro  povos akcep ti ka j p rizo rg i la  
infanon. P a tro  kaj filo fo rvo jaĝ is. K u n  k o rtu sa  
m allerteco , sed  k u n  am o tia , k ia n  oni ap en aŭ  
povus a ten d i ĉe tia  a ltk re sk a  fortegulo , li po rtis  
la k u n lig a ĵo n  k u n  la  in fanon  a l la  aŭ tobuso . L a  
lasta , k io n  m i vidis de li, estis v a rm a  rid e to  ĉe 
la v en tm o rd ita  v izaĝo kaj d is treca  rig a rd o  de liaj 
okuloj. Ĉu h  r ig a rd is  a n taŭ en  a l la  n ek o n a ta  m al- 
p roksim o a ŭ  re tu rn e n  al la  estin to , tio n  m i ne 
scias.

S u fiĉan  m u ltegon  da vesto j oni donacis al la 
enloĝejo . L a  v irino j, m aljunu lino j k a j knab ino j, 
ekhav is perm eson  e lek ti p o r si n o v a jn  v es to jn  el 
la k u n m e tita j am asoj. E stis gaje  observ i ilia jn  
am u z ita jn  v izaĝesp rim ojn  k a j g a ja jn  gestojn , k iam  
ili elprovis k a j d isku tis, rifuzis ka j fine  decidiĝis. 
O ni volis esti k ie l eble plej elegan ta , k iam  oni ree  
v id iĝos hejm e. L a  e te m a  v irin a  deziro  o m am i sin  
n e  m alaperis  d u m  la  vagado. C e te re  tie  h e jm e en  
la  tra ra b ita j regionoj k re d e b le  n e  m u lte  res tis  da  
jupo j k a j ŝ tru m p o j. L a  buboj ŝa jn e  estis  k o n ten - 
ta j, se  n u r  n e  p rem as la  ŝuo j k a j estas s e n tru a  la  
m a lan ta ŭ a ĵo  de la  pantalono . T am en  m i rim ark is , 
k e  u n u e  m alap eris  la  p lej bela j bekĉapo j k a j la  
plej m iksko lo raj k rav a to j.

C erte  n e  estis n u r  la  m alegaleco rasa , k iu  faris  
k e  la  an im sta to  k a j ekv ilib ro  de la  u n u o p a j n o r- 
vegoj, k iu j k u n estis  en  la g rupo j, estis aliaj ol ĉe 
la  tran k v ila j finnoj. L a  norvegoj estis n e rv a j ka j 
m a ltran k v ila j. T am en  ja  estis tiel, k e  la  finnoj jam  
a n ta ŭ  longe ek iris  de h e jm e k a j jam  ie l tra su fe ris . 
A1 la  norvegoj la  ka tasto fo  a n k o ra ŭ  estis tro  p rok - 
sim a.

P le j ofte  sola p rom en is m ezaĝa v iro  k u n  m ildaj 
tra jto j. L a  u n u a n  tagon  de m a ltran k v ilo  en  Oslo 
h  estas en  la  cen tro  de la  u rb o  sed  rap ideg is 
h e jm en  al la  edzino en  a n ta ŭ u rb a  ap artam en to . 
Ŝi ne  estis hejm e. L i se rĉ is  ŝ in  en  la  ĉ irk aŭ a ĵo , en  
la v ilaĝaro , en  ĉiu j fu ĝ an ta j a ro j, k iu jn  li povis 
atingi. L i n e  tro v is  ŝin . L a  m ilito  p rem is lin  ĉ iam  
pli no rden , fine  tra n s  la  lim on al ni. L i estis 
sinrega, sed  en  lia j okuloj k aŝ iĝ is  m alhela , senes- 
p e ra  funebro . M i volus k red i, k e  h o d iaŭ  lia  ser- 
ĉado donis rezu lton .

J u n a  edzino hav is s ian  edzon en  n o rd a  N orve-

R eĝim o sen  bonaj idealo j, sen  sen to  p r i justeco , 
sen  m oralo  —  m allonge sen  konscienco —  je n  la  
im preso  k iu  re s ta s  d e  la  m ilja ra  regno  de  H itle r. 
M alebligi r ip e to n  de io sim ila ap a rten as  a l la  plej 
u rĝ a j tasko j p o r generacio , k iu  tiom  koste  devis 
pagi s ia jn  sperto jn . Tradukis S  a 1 e x.
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L IA  G V A  K O L O N O .
D aŭrig i.

P e rm esu  al m i aldoni k e lk a jn  v o rto jn  p r i ĉi tiu  
afero  k aŭ ze  de la  respondoj de  E ngholm  kaj Szi- 
lagyi. M i tu te  ne  volas po lem iki k u n  ili, sed en la  
kom enca artiko lo  m i v e rŝa jn e  n e  esprim is m in  
sufiĉe k la re , k a j la  m a lg ran d a  spaco disponebla 
en  la  gazeto ja  n e  perm esas tro ab u n d o n  d a  vorto j.

U n u e  k e lk a jn  v o rto jn  p r i la  esprim o ”m i d aŭ ri- 
gas la b o ri”. P e rso n e  m i tu te  n e  k onsen tas  k u n  
E ngholm  p ri ĝ ia  taŭgeco. K om preneb le  la  infini- 
tivo  ĉi tie  fu n k c ias  k ie l ak u za tiv a  ob jek to  sam e 
k ie l en  ”m i kom encas lab o ri” . Tio estas tu te  k la ra . 
Sed  la ŭ  m ia opinio ”d aŭ rig i” estas tro  trav id eb la  
k u n m e ta ĵo . O ni n e p re  sen tas  la  k u n m e ta jn  p a r- 
to jn  ”d a ŭ ri” k a j ”ig i” , k a j estas n eeb le  dissolvi 
la  v o rto n  k a j d ir i  ”m i igas lab o ri d a ŭ ri” . C e te re  
la ŭ  m ia  scio ne  ekzistas u n u  analoga kazo, k ie  oni 
uzas ig -verbon  sek v a tan  de infinitivo, ka j n u r  p e r 
analogioj tia  esprim o povus sankciiĝ i.

L a ŭ  E ngholm  la  la sta  duono de lia  respondo  n e  
k o n cern as  m in, sed m alg raŭ  tio  m i trovas, ke  ĝ i 
bonege apogas m ian  opinion. K o m p ren eb le  oni 
tra d u k u  la ŭ  senco. T am en  ŝa jn as  al m i, k v azaŭ  
am b aŭ  respond in to j —  konscie aŭ  nekonscie  — 
m etu s  signon  de  egaleco in te r  n e tra n s itiv a  verbo  
k a j pasiva  form o de tran s itiv a  verbo . E ngholm  
d iras, k e  n u r  pedan to j d irus: ”la  p rogram o estos 
d aŭ rig a ta  post d u  m in u to j” . K o n traŭ e , la ŭ  m ia 
opinio, ĝ u s te  p edan to j ne u zu s pasiv an  form on 
a n s ta ta ŭ  n e tran sitiv an . F a k te  ekzistas senca dife- 
renco  in te r  n e tra n sitiv a  ka j pasiva  form o de  verbo. 
P re sk a ŭ  k la sik a  ekzem plo p r i tio  estas la  esprim oj 
”la  pordo  m alferm iĝ is (gick u p p )” k a j ”la  pordo 
estis m a lfe rm ata  (de  iu) ” . K iam  ni n e  povas im agi 
ian  aganton , n i uzas la  n e tra n s itiv a n  form on. 
K om preneb le  en  ĉi t iu  kazo k u n  n a tu ra  neceseco 
devas ekzisti ia  agan to  a ŭ  a lm en aŭ  ia  kaŭzo, sed  
n i n e  scias p r i ĝi, k a j n ia  nescio p ri la  kaŭzo  
sufiĉas p o r k e  n i d iru  k e  la  pordo  m alferm iĝas 
p e r  si m em  se n  ek s te ra  influo. Sed  tro v iĝ as  p li 
bonaj ekzem ploj. P re n u  ekz. la  v e rb o jn  "kom enci” 
k a j ”fin i”. E gale  bone oni povas d iri ”la  leciono 
fin iĝ is” k a j ”la  leciono estas fin ita” , sed en  la

gujo, k iam  la  m ilito  su rp riz is  ŝin . ŝ i  venis k u n e  
k u n  siaj d u  infanoj tra n s  la  m on tegaron  p o r provi, 
v o jaĝ an te  t r a  P etsam o, se rĉ i lin  ĉe  la  p lej nordaj 
fjo rdo j, k ie  li k red eb le  restad is . ŝ i  estis tŭ te  sen- 
hava, posedis n u r  in fan an  k re d o n  je  sen lim a hel- 
pem o de hom oj. E b le  t iu  k red o  ta m en  estis sufiĉe 
fo rta  p o r forig i ĉ iŭ jn  b a ro jn  k a j he lp i ŝ in  k a j la  
in fano jn  sen d ifek ta j a l la  v iro  t ie  no rde . M i n e  
aŭdis, ĉu  ŝ i a ting is  lin , sed  ŝ i  estis tiom  p ers is ta  
ka j energ ia , k e  n e  m irigus m in, se  ŝ i tio n  sukcesis 
fari.

O rfa  kn ab o  k u n estis  en  iu  g rupo. E n  la  ek ira  
konfuzo li p e rd is  s ian  d e k ja ra n  fra tinon , p o r k iu  
li f ru m a tu re  sen tis  respondecon. M i n e  forgesos 
lian  s ilen tan  ĝojon, la  r id e to n  k a j la  b r ila jn  oku- 
lojn, k iam  n i povis d iri a l li, k e  la  fra tin o  estas 
bone p ro te k ta ta  de p as tra  fam ilio su r  la  no rvega 
flanko.

(D aŭrigo)

esprim o ”la  p luvo  kom enciĝ is tagm eze k a j fin iĝ is 
ĉ irk a ŭ  la  t r ia  h o ro ” estas abso lu te  neeb le  im agi 
aganton, k iu  kom encas ka j finas la  p luvon. Se n i 
akcep tas ”d aŭ rig i” k ie l ta ŭ g a n  tra d u k o n  de ”fo rt- 
s a tta ”, n i povas d iri ekz. ”po st la  m orto  de p ro - 
fesoro A . lia  filo daŭ rig is  (fo rtsa tte ) la  eldonadon 
de lia  v e rk o ” a ŭ  ”post la  m orto  de profesoro  A . la  
eldonado de lia  v erk o  estis d aŭ rig a ta  (fo rtsa ttes) 
de lia  filo” . Sed  p o r la n e tra n sitiv a  ”fo rtsa tta ” n i 
ne h av as ekv ivalen ton  en  E speran to .

K aj n u n  n i tr a k tu  la  k e rn o n  de la  dem ando. E n  
la  sveda ekz. ”b d rja ” hav as  u n u  form on, ĉu  ĝ i 
estas tran s itiv a  aŭ  n e tran sitiv a , en  E sp eran to  n i 
d iras —  a ŭ  a lm enaŭ  devus diri, sed  k iom  de espe- 
ran tis to j d iras —* ”kom enci” resp . ”kom enciĝ i” . 
K om preneb le  tio estas m anko en  la  sveda kaj 
avan taĝo  en  E speran to . Sed  konsekvence  tio  estas 
m anko  en  E speran to , k e  n i n e  h av as a n k a ŭ  p o r 
”fo r tsa tta ” d u  form ojn, u n u  tra n s itiv a n  k a j u n u  
n e tran sitiv an , analoge al fini—finiĝ i, kom enci—  
kom enciĝ i ka j m u lta j aliaj. Do, se n i h av u s rad i- 
k a n  —  n ed eriv itan  —  v erb o n  tra n s itiv a n  p o r ”fo rt- 
s a t ta ”, n i povus bone form i la  n e tra n s itiv a n  v e rb o n  
p e r  ”iĝ ” . T iu n  m an k o n  m i sen tas.

K aj n u n  fine, k ia l ne  taŭgas ”d aŭ rig i” ? N u, 
k ion  signifas ”d a ŭ ri” ? Ĝi signifas ”esti p lu ”, ”re s ti 
n e in te rro m p ita” , sek v e  ”d aŭ rig i” signifas ”igi 
(ion) re s ti n e in te rro m p ita ”. Sed a n k a ŭ  e n  ĉi t iu  
rila to  ”fo r tsa tta ” h av as d u  sencojn , k iu jn  la  jena j 
frazoj eble bone jilustras: ”da jag  kom  in  i ru m m et, 
fo rtsa tte  h a n  a t t  sk riv a  u ta n  a t t  h a lsa ” k a j ”da 
jag  kom  in  i ru m m et, re s te  h a n  sig, ha lsade  p a  
m ig och b ad  m ig sla  m ig ned  n ag ra  m in u te r, och 
fo rtsa tte  sed an  a t t  sk r iv a ” . E n  la  u n u a  frazo  la  
sk ribado  d aŭ ras, re s ta s  n e in te rro m p ita . T ie  n i do 
bone povas tra d u k i ”k iam  m i venis en  la  ĉam bron, 
li d aŭ rig is  la  sk rib ad o n  sen  sa lu to ”. Sed  en la  d u a  
frazo li in te rro m p is  la  sk rib ad o n  k a j poste  denove 
kom encis sk rib i. T ie m i povas v id i n en ian  a lian  
eb lon  ol tra d u k i ”fo r tsa tta ” p e r  ekz. ”rek o m en ci” . 
Do ”k iam  m i venis en  la  ĉam bron, li leviĝis, sa lu tis  
m in  ka j petis  m in  sid iĝ i p o r k e lk a j m inu to j, k a j 
poste rekom encis la  sk rib a d o n ”. M i supozas k e  
E ngholm  subkonscie  sen tis t iu n  diferencon, k iam  
U tra d u k is  ” . . .  tog m y ren  v id ” p e r  ” . . .  kom enciĝ is 
la  m arĉo ” .

ŝ a jn a s  a l m i, k v azaŭ  de n u n  m i estas dev ig ita  
uzi ”rek o m en ci” ka j ”rek o m en ciĝ i” p o r tra d u k i 
”fo rtsa tta ” en ĉi tiu  la sta  senco, k v an k am  ili tu te  
ne  k o n te n tig a s  m in. T am en  ”rek o m en ci” estas 
p re fe rin d a  al ”d aŭ rig i”. Birger Gerdman.

E ta  lib ro  K A R L S K O G A  U R B O  FA R IĜ A N - 
T A  eldonita  de  K arlskoga  E speran to-S ocieto  
L a  Aglo, tre  in te resa  legaĵo  p o r v i m em  k a j 
tre  bona p o r sendi a l viaj ko respondan to j, 
estas aĉe teb la  po r la  m a la lta  prezo de 1: —  
k r  ĉe

Karlskoga Esperanto-Societo  
R ed. sekcio

V in d arn as  vag 4 E, Bofors.
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K i a l  e s t a s  l a  p r e z id a n t a  < 
p a la e o  e n  V a ŝ in g t o n o  
n o m i t a  l a  B l a n k a  d o m o .

T rad u k o  de rad ioparo lado  en. la  ”M onata M aga- 
zeno” de aprilo  1945 el H alm stad .

”Eĉ ne ĉ iu  en  U sono nask ita  persono sci^s, 
k ia l la  p rez id an ta  palaco en  la  U sona ĉefurbo  Va- 
ŝingtono estas nom ata  ”la B lanka  dom o”. Ĝi deve- 
nas el la  ja ro  1814, k iam  la  angloj pere  de u n u  
certe  n e  tro  im pona arm ado  de m ilitŝipoj elŝi- 
pigis s ia jn  so ldato jn  en  C hisapeaks B each  ek ste re  
de B altim ore  en la ŝ ta to  M ary lando  kaj de tie  m ar- 
ŝis re k te  a l la  U sona ĉefurbo  V aŝingtono. E stas 
ra k o n tite  k e  okaze estis n u r  la  edzino de la  iam a 
prezidan to , s:ino M adison, hejm e, k a j k e  ŝi pro  
ek tim o e ltranĉis  la p o rtre to n  de G eorge W ashing- 
to n  el la k ad ro  kaj fo rk u ris  po r k a ŝ i ĝin. ŝ a jn a s  
kv azaŭ  la  tu tso la  ekcesa m albonaĵo , k ion  la angloj 
ĉi fo je faris, estis b ru lig i la  p rez id an tan  palacon, 
ka j d e  tiu  m om ento ili trov is  plej sek u re  por siaj 
vivoj fo rk u ri a l la  ŝipoj ka j vo jaĝ i reen  al la  M al- 
nova m ondo.

L a U sonanoj rek o n stru is  la d e tru ita n  palacon, 
enm etis novajn  trabo jn , ĉevrono jn  kaj tegm enton  
k a j fine p en tris  la n ig ra jn  kaj fu lga jn  ŝ to n m u ro jn  
b lankaj. H e t iu  tem po oni nom as la  palacon de 
1’p rezidan to  la  B lanka  domo.

Sed ĉ a r  la  lignaj trab o j k o n traŭ s ta ris  la den ton  
de 1’tem po jam  dum  p li ol cen t ja ro j, oni en  la  ko- 
m enco de 1920 ektim is k e  estas risko  k e  la tra - 
b aro  iu n  tagon  m alsuprenfalos su r  la  kapon  de la 
U sona p rezidan to  kaj sekve trov is  necese renovigi 
la  palacon  de la  fundam ento .

S om ere 1927 transloĝ is la  tiam a p rezidan to  Cal- 
v in  Coolidge a l m alnova palaco ĉe C onnecticu t ave- 
nuo, ka j n i ĉarpen tisto j k a j aliaj m etiisto j k u n  niaj 
iloj en iris  en  la  B lankan  dom on.

N i k o n stru is  provizoran , g randegan , a rk fo rm an  
tegm en ton  de ”T oreboda fasono” p roksim um e du  
m e tro jn  su p er la  m alnova tegm ento  kaj do faris, 
k ie l iu  V aŝing tona gazeto skrib is, ”ĉapelon su r  la  
B lan k a  dom o” . N i ĉarpen tisto j n u n  m alkonstru is  
la  su b an  tegm enton  k a j la  p lan k o jn  kaj tra b a ro jn  
en  am baŭ  etaĝoj kaj tie l faris, k ie l la bonaj U sona- 
noj t r e  ofte d iras, ”p u ra n  dom on”. A n sta taŭ  la 
fo rp ren ita j trab a ro j en  d u  etaĝoj n i k o n stru is  lig- 
n a jn  form ojn, en  k iu j poste estis fan d ita  fe ra  be- 
tono. N e n u r  la  trab a ro  kaj la  p lanko  sed  an k aŭ  
la  ĉevronoj sam tem pe k u n  suba tegm ento  sub la  
a rd eza  tegm ento  estis fand ita  el ferbetono . N ova- 
ĵo  p o r m i estis izolecplato ĵu s  e leksperim en tita  el 
m aiza tru n k e to  nom ita C elotex. Ĉiu parto  estis 
k o n s tru ita  k ie l an taŭe, k a j k rom e n i faris  ĉam - 
b ro jn  po r la  p rez idan ta j gastoj en la  tr ia  etaĝo. L a 
tu tso la  S kandinavo  ĉi foje en  la  B lan k a  dom o — 
estis m i.”

E stas notinde, k e  la  rap o rtis to  en H alm stad , s:ro 
F risk , k iu  p rezen tad is  m in  en  la  Radio, in te r  aliaj 
belaj vorto j an k aŭ  diris: ”L a paro lan to  povas p ru - 
vi, k e  li flue  m ajstras  esperan ton  kaj k e  h  an k aŭ  
korespondas k u n  ĉinoj, japanoj kaj ruso j esperan t- 
lingve.”

J —s J—n.

S e z o n f in o  e n  U d d e v a l la .
L a in fankurso j de E in ar D ahl, konata j en  la  tu ta  

lando, la  8-an de jun io  finis s ian  sezonon. S ubskri- 
b in to  volonte akceptis la  inv iton  de la kursgv i- 
dan to  kaj tiu n  de la in fank lubo  ”F a jre ro ” . K aj jen  
rap o rto  p ri t iu  in teresa  solenaĵo.

K iam  la publiko  alvenis, 14 knab ineto j, ru ĝ a j 
p ro  la ekscito, sidis en  la  u n u a j benkoj. Ili estas 
novulinoj en la  esperanto-m ovado, ili s tud is espe- 
ra n to n  dum  30 horoj dum  la jaro , ka j n u n  ili de- 
vis respondi a n ta ŭ  la  g randa  publiko. S u r ilia vi- * 
zaĝo estis esprim ita  sen to  de s treĉa  atendo kaj 
g ran d a  respondeco. L a knaboj, n aŭ  b rav a j m em - 
bro j de la  ”F a jre ro ” jam  estis h a rd ita j de pli frua j 
pub likaj aranĝo j kaj ili aspek tis pli tran k v ila j ĝis 
tiu  m om ento, k iam  ili eksciis, k e  eksterlandano  fa- 
ros a l ili dem andojn. T iam  an k aŭ  ilia m ieno tran s- 
form iĝis.

G ran d a  publiko  ĉeestis. P roksim um e 40 ekste- 
ru lo j. U nue sinjoro E. D ahl, la  m eritp lena  in s tru - 
isto de la in fankurso j sa lu tis  la  ĉeestan to jn  kaj 
paro lis p r i esperan to  en  speciala kon tak to  k u n  la 
fakto , k e  la  konferenco en S an  F rancisko  ĵu s  ak- 
ceptis an k aŭ  la  ĉ inan  lingvon in te r  la aliaj m ulta j, 
k re a n te  atm osferon  de v e ra  Babelo. L a  knab ino j 
transdon is be lan  flo rbukedon  al sia instru isto , k iu  
ne lasis s in  subaĉeti p e r la donaco kaj bom bard is 
la  k n ab in e to jn  p e r ru lfa jro  de  dem andoj. E1 la  
viglaj kaj k la ra j respondoj oni inform iĝis, k e  la  
elefanto  estas besto, ke ekzistas d iversko loraj 
hundoj, b ru n a j, grizaj, eĉ ru ĝ a j, k e  la p a trin o  estas 
bona, k e  la  benko  estas flava kaj ke  ĝ i n e  estas 
besto, sed m eblo k tp . P e r  tia j sim plaj aferoj tam en  
n e  fin iĝis la  adm irinda  cerba  gim nastiko  de tiu j 
etu linoj. Ili p ru v is  poste tu te  ce rtan  g ram atik an  
scion kaj laŭ  tio oni k la re  kom prenis, k e  tiu j eks- 
le rnan to j, p ri k iu j s-ro  D ahl pli fru e  rakon tis, 
v iz itan ta j n u n  la  p ra k tik a n  m ezlernejon, d an k ’al 
esperanto , estas in te r  la  plej bonaj ka j plej le rta j 
le rnan to j en  aliaj lingvoj. Sonorvoĉa kan to  kaj 
to n d ra  aplaŭdo sekvis tiu n  p a rto n  de la  ekzam eno. 
S-ro D ah l n e  estis m alpli dem andem a, k iam  la 
knaboj devis p rezen ti s ian  scion kaj la  respondoj 
estis sam e k la ra j kaj flue d irita j. K aj k iam  la  
frem dnacia  gasto m ontris sin  sam e m ald isk reta , 
an k aŭ  li ricevis bonegajn  kaj d e ta la jn  respondojn . 
D u  el la  juna j esperan tisto j estis eĉ tie l en trep re - 
nem aj, k e  ili trad u k is  la  dankparo ladon  de la  gas- 
to en  la  svedan  lingvon kaj tiu  faro  estis despli 
laŭd inda, ĉar la  in te rp re tad o  funkciis tu te  g late 
ka j la  tu ta  a ran ĝ o  estis tia rila te  im provizita. K e 
an k aŭ  la  knaboj ricev is to n d ran  aplaŭdon, tio 
estas tu te  n a tu ra . —  L a ĉeestan ta  su p erin s tru is to  
de la  popollem ejo , dankis la in fano jn  k a j ilian  
in stru iston , kaj se  la ĝ isnunaj vortoj ne estus su- 
fiĉaj po r la  konsta to  p ri la  em inen ta  pedagogia ka- 
pablo de la  in stru isto  kaj p r i lia g randa, sindona 
laboro  p o r tiu j ku rso j, oni povus aldoni an k o raŭ  
m u lte  da vortoj. Sed supozeble ili en si m em  espri- 
m as la  laŭdojn .

P ost la ekzam eno k e lk a j esperan tisto j hav is tre  
agrab lan , ne  oficialan ren k o n to n  en  la hejm o de 
ges-roj D ahl.

F. Szilagyi.

5 0



S v e n s k a  E s p e r a n t  o - T i d n i n g e n

I n f a n a  t a g o  e n  K a r l s k o g a .
Ju n u la ra  sekcio de K arlskoga E speranto-Societo  

L a Aglidoj partop ren is  en  la  k am av a la  tra jn o  dum  
Infana Tago en  K arlskoga, la  27-an de m ajo, k u n  
tre  bela  kaj rek lam iga vagono. L a afero  estis or- 
ganizita p le jp arte  de la ju n u la ra  sekcio mem, kom - 
p reneb le  gvidita de la  g ep a tra  societo.

L a esperan ta  vagono v e tu ris  k ie l num ero  1-a 
tu j post la vagonoj de la  princino kaj ŝiaj junu li- 
noj. D ekunu  gejunuloj rep rezen tis  ok nacio jn  kaj 
sam tem pe la  n igran , flavan  kaj b lankan  rasojn . 
L a diversnaciaj hom oj, k iu j ĉiuj k u n e  k an tis  es- 
peranitajn  k an to jn , ga je  svŭngis la  esp eran ta jn  
flagetojn. L a esperan ta  vagono estis m u lte  a ten- 
ta ta  kaj aprob ita  de la  publiko, kaj ĝ i ce rte  faris 
bonan  efikon.

K arlskoga E speranto-Societo  
Red. sekcio

R edaktoro  P au l N ylen  en  sia hejm o je  la 75-jartago 
20/6 45.

L a esperan ta  vagono estas ĵu s  p re ta  por p ren i 
sian  lokon en  la  k a rn av a la  trajno . S u r tiu  flanko 
oni povas legi: "E speran to  en  led stja rn a  for fre- 
d en ” kaj ”K lo k er a r  den  som gor som  jag, la r  
E speran to  v a rje  dag”. F lan k e  de la  lasta  frazo sta- 
ras  la koboldo K loker m em , tre  bone p en trita  de 
sam ideano R une E km ark .

L a esperanto-vagono jam  pren is s ian  lokon en 
la  tra jno . S u r la  flanko de la  vagono oni povas 
legi: ”E speran to  la  lingvo in tem ac ia” kaj m alsup- 
re  "F red en  fo ren ar oss a te r  m ed E speran to”. S u r 
tiu  flanko estas desegnitaj kelkaj in tem ac ia j ti- 
poj.

P roksim bildo  de la  esperanita vagono dum  la 
ve tu ro . S u r  la  bildo oni povas vidi plej an taŭ e  la 
ĉinon kaj m a lan taŭ  li la  hispanon. K ie l tr ia n  vi 
vidas arabv irinon  en ru ĝ a  vualo  ka j k ie l k v a ra n  
kaj kv inan  la  h av a jan  knab inon  ku n e  k u n  la sveda 
knabino  el V arm land. K iel sesan  vi vidas an k o raŭ  
u n u  ĉinon kaj de la alia flanko vi v idas ekv ideto jn  
de negrino, am erika  bovinknabo kaj tirharm on iko  
de la  m uzikisto.

L a  bildo m on tras la esp eran tan  vagonon en  la 
k arn av a la  tra jno . L a tra jn o  tre  ba ldaŭ  estas ĉe la  
celo, la  sportejo  de Bofors kaj am uzejo de In fana  
Tago.

L a vagono n u n  trapasis  3 km  k a j dum  la tu ta  
tem po sam e m ulte  da publiko  su r  la  vojflanko.

N iaj esperan to junu lino j an k aŭ  estas kan tistino j. 
S u r  la bildo ili s ta ra s  s u r  sportejo  an taŭ  m ilkapa 
publiko  kaj kan tas. O ni povas vidi k e  ili jam  rice- 
vis akom panantinojn , eble ili jam  esperan tig is ilin.
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S IIE IIIF dpalten
Sedan jag  nu fra n tra tt befattniogen som forbundets 

kassor, ber jag  a tt p& d e tta  sa tt fŭ fram fora s itt  varm a 
tack f6r v isat fortroende. T yvarr h ar jag  inte, pa grund 
av m itt forvarvsarbete, kunnat skota m itt arbete som 
kassŭr sŭ som jag  skulle lia onskat.

I sam band med overlam nandet av kassa och rŭken- 
skaper till den nye kassoren, h err Bengt Skantz, fŭr 
de flesta  esperan tiste r valkĉind sedan sin  tid  pa Forlags- 
fŭreningen, lam nar jag  h&r en redovisning 6ver de medel 
som in flu tit till Propaganda- och om budsm annafonderna 
under tiden  frŭn foreg&ende redovisning till utgangen 
av  m aj m anad d. ŭ.

P r  o p a g a n  d a k a s s a n  •
Jonatan  Lonn, Eksj6 24:—, E rik  Ekstrom , GGteborg 5: - , 

G. Bengtsson, K iruna 20:—, G. Bohm, H em m estavik 3:—, 
SollefteS, Esp. klubb 42:—, Arne H arnell, Bengtsfors 10:—, 
Jacob Jacobsson, N ordm aling 4:50, H Srnosands Esp. 
forening 10:—, . . s  A nd . . E sperantu jo  10:—, Carl Lind- 
hagen, A lsten 5:—.

O m b a d sm a n n a fo n d e n .
K. J. Moberg, Angby 10:—, Karl Bjorne, Lidingo 10:—, 

Mia A spenstrĉm , Borliinge 10:—, B jarne Beckman, 
Str&ngn&s 50:—, M. Thoraeus, Vaggeryd 10:—, Faringe 
Esp. klubb 5:— sam t Tran&s Esp. forening 5:—. Med 
de fĜrut redovisade efter den 1 ok t 1914 influ tna 5:— 
kr. uppg&r fonden a lltsa  till 105:— kr. D etta belopp 
fonderas enl. arsm ŭtets beslu t tills fr&gan om en om- 
budsm an pŝ, n y tt kan  bliva aktuell.

F r ih e tsg & v a n  t i l l  N o r g e .
Vid SEF:s arsm ote under p ingsten insam lades 165:— 

kr. ScLSom frihetsgava till Norge med personlig halsning 
till N orsk Esperanto-Forbund.

B irger Gerdm an.

A m ik a r o  d e  S E F .
L a  es tra ro  n u n  elsendis c irk u le ro n  al ĉiuj k lu - 

boj ka j re k ta j m em broj p ri aliĝo  al A M IK A R O  D E 
SE F . J a m  40-o da ak tivu lo j m on tris  sian  helpem on 
k a j resen d is  la  a liĝ ilon  su b sk rib ita . K elka j k lubo j 
in form is n in  k e  estas neeb le  tro v i sam ideanon  en  
ilia  loko, k iu  povos pagi tie l g ran d an  ko tizon  k ie l 
60: —  krono j po jare . T ion  n i an taŭ v id is  k a j bone 
kom prenas, sed  volas sam tem pe m encii, k e  m u lta j 
kh ibo j solvis la  p rob lem on  tiel, k e  k e lk a j a ŭ  ĉiuj 
m em bro j kom une respondos p r i u n u  kotizo. T ial 
n i denove petas ĉ iu jn  k lu b o jn  esplori la  eblecojn  
t iu r ila te  —  16— 17 oeroj po tage dum  u n u  ja ro  fa ras  
u n u  kotizon!

Da u n u a  listo  p ri la  m em bro j de A M IK A R O  D E 
S E F  venos en  la  sekvon ta  n u m ero  de L a Espero. 
Cu n i trovos v ian  nom on a ŭ  k lu b o n  en ĝ i?
P o r  k iu  celo S E F  uzos la  m onon de sia A M IK A -

R O ?
Je n , k e lk a j ekzem ploj:
N ovaj propagandofolio j
N ovaj allogaj afiŝoj
N ovaj flugan ta j ekspozicioj

N ova ekzem plero  de la p ro g ram ark iv o
S tudhelp ilo  p o r daŭ riga j ku rso j
A ran ĝ o  de cen tro  p o r kon tro lo  de p a rto p ren an to j 

en  la ko resp o n d k u rso  ka j p ropagando  in te r  ili 
p r i aliĝo al la  esperan tom ovado

P re tig o  de k o n su lta  lib re jo  ĉe S E F  po r esperan to - 
stu d an to j

P re tig o  de n ia a rk ivo
Plibonigo de la te k n ik a  ekipado de n ia  sek re ta - 

rie jo
k t p ,  k t p ,  k t p ................

Cio signifas ke  n i —  se n i havos la  necesan  mo-
non  —  b a ld aŭ  povos fa ri v e re  efikan  lab o ro n  ka j 
doni al la  k luboj ĉ ian  helpon  r ila te  p ropagandon , 
k u rso jn  kaj m em broflegadon.

E s p e r a n to -v e c k a n  1 6 —2 3
se p tem b r o  1 9 4 5 .

A n sta ta ŭ  ”V erd a  sem ajno” n i de n u n  nom as la  
a ŭ tu n a n  p ropagando tago jn  E SPE R A N T O -V E C - 
K A N . T io n u r  p o r k e  la  g ran d a  pub liko  p li bone 
k o m p ren u  la  signifon de la  tu tla n d a  sam tem pe 
okazan ta  m an ifestado  de E speran to . S E F  in tencas 
d u m  tiu  sem ajno anonci la k o resp o n d k u rso n  en  
k e lk a j sem ajnaj gazetoj k u n  g ran d aj e ldonkvan- 
toj. Sam tem pe la  k lubo j anoncu  e n  la  lokaj gaze- 
to j k a j p ro v u  enigi a rtik o lo n  p r i esperan to , a ra n ĝ u  
ekspozicion ka j p re legon  —  do, m a lm u ltv o rte , fa ru  
ĉ ian  eb lan  propagandon . T iel v i povas esti ce rta j 
k e  la hom oj en  la  tu ta  lando  rim ark as  k e  n i vivas, 
k a j v idan te  la  m u lta n  p ropagandon  ili kom prenos 
k e  n ia  lingvo denove flo ras ka j indas le rn i.

J u  p li da k u rsan o j, des p li da  novaj m em broj — 
ju  p li da  m em broj, des pli da kotizoj ka j vendo taj 
lib ro j —  ju  pli bona ekonom io, des p li facila la  
venko!

” .L itera tu ra  k o n k n r s o ”.
V e rk u  a rtik o lo n  —  a ŭ  p lu ra j — p ri la u tilo  ka j 

p lezu ro  scipovi esperan ton . N i bezonas m u lta jn  
a rtik o lo jn  po r k e  ĉiu  gazeto —  se eb le  —  ricev u  
s ian  p ro p ra n  p o r publik igo  dum  E S P E R A N T O - 
V E C K A N . P o r  s tim u li la  v erk em o n  n i disdonos 5 
lib ro p rem io jn  al la  p lej bonaj v erk in to j. L a  a rtik o - 
lo ne  devas esti longa sed des pli in te re sa  k a j legin- 
da. E b le  m u lta j el vi jam  havas tia jn , k iu j aperis  en  
v ia  loka gazeto k a j k iu jn  n i n u n  povus doni a l alia  
gazeto en  alia  p a rto  de la  lando — se rĉu  aŭ  v e rk u  
tu j, ĉ a r  la  a rtiko lo j devas esti ĉe S E F  plej m a lfru e  
la  15-an de aŭgusto .

C ir k u le r o n
k u n  proponoj p ri efikaj a ran ĝ o j rila te  p ropagan- 
don  n i sendos al ĉiuj k lubo j ka j re k ta j m em broj en  
bo n a  tem po a n ta ŭ  E SPE R A N T O -V E C K A N . Se 
vi hav as  bo n an  ideon, k iu n  aliaj k lubo j povus uzi, 
sk r ib u  k e lk a jn  v o rto jn  p ri ĝ i s u r  p o ŝ tk a rto  ka j 
sen d u  ĝ in  tu j a l SE F. T iel C U ST E  V I povas helpi 
n in  se rv i plej efike a l vi ĉiuj.

F in e  e ta  peto: P ro v u  ĉiam  tu j respond i je  n ia j 
c irk u le ro j ka j le tero j.
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L>a E spero 1925 k a j 1937.
P o r nia ark ivo  ni bezonas 2 ja rk o lek to jn  de Sve- 

da E speran to  G azeto de 1937. L a sek re tario  estus 
an k aŭ  tre  danka se li ie trovus num eron  8 de 1925, 
k iu  m ankas en  lia cetere  p lena kolekto. K iu  volas 
vendi aŭ  donaci?

SAM.
K arlstad . Esp. Societo. P lej ĝojiga en la  espe- 

ran tovivo  tie  ĉi lastatem pe estas la  starigo  de es- 
peran togrupo  en  la  kadro  de ”libertem pa okupa- 
do” popollerneja. Jam  aŭ tu n e  la k lubo  decidis do- 
naci p rem io jn  al la plej diligentaj gelernanto j, kaj 
ĉe la  solena finfesto. D um  ĉeesto de 300 infanoj 
kaj kelkaj gepafcroj, la  popollem eja inspektoro  
R ydborg  povis disdoni k ie l p rem iojn  5 ”D ubbel 
fickordbok”, 3 ”P a r lo r” k rom  5 m algrandaj ”kon- 
so la ĵo j”, d iran te  al ĉiu  gelernan to  esperantlingve: 
”Mi g ra tu las”, k iu jn  vo rto jn  li m om enton an taŭ e  
ek lem is. — L a popolle^neja estraro  p e r protokol- 
e ltira ĵo  la  8/5, § 90, eldiris sian  ”varm an  dan- 
k o n ” al la  esp.-klubo.

Ni recenzas.
Naŭa jarraporto de J . E. O hlsens E nkes P lan- 

tepatologiske L abora to rium  ĵu s  venis en  n ian  
m anon. K iel ĉiam  tiu  ja rlib ro  de la  konata  dana 
ag rik u ltu ra  labora torio  enhavas post la dana tek - 
sto  resum on en angla kaj esperan ta  lingvoj, tre  
valo ran  p o r la  fakuloj.

Irlando vokas sendis la  ju n ian  n u m ero n  de sia 
G estetenere p resita  flugfolion sub  la  moto: K onigi 
Irlandon  a l tu tm ondo. L a ĉefartik o lo  enhavas la 
sciigon de sro  D e V alera  en  la  irlan d a  parlam ento  
p ri la  pretigo de helpsendadon al su feran ta j eŭro- 
paj popoloj je  valoro de 14 milj. de usonaj dolaroj. 
”Mi faras la  oferon publike, d iris sro D e V alera, 
p o r ke  la  landoj, k iu j deziras helpon, sciu k ion  n i 
povas oferi po r k e  oni kom uniku  k u n  ni kaj he lpu  
n in  obteni tran sp o rtilo n  —  kio estas la ĉefa m al- 
facilaĵo .”

In teresito j povas sendi u n u  respondkuponon  al 
L  O hU igiann, Sonas, cnoc na  h inneona D undrom a 
D ublin, Irlando. L i sendos venon tan  n um eron  de 
la  folio.

La esperantista studrondo, kajero  de 24 paĝoj, 
enhavas konsilo jn  por studgvidantoj. L a  verk isto  
estas A lf H asle, kaj la  eldonanto estas N orvega 
E speran tista  Ligo. P rezo  0,40 norv. k r.

Dansk Esperantoblad, eldonata de C en tra  D ana 
E speran tista  Ligo kom encas s ian  ju n ia n  num eron  
p e r  artiko lo  de la  liga prezidan to  sro  O. C. Lange, 
k iu  sub  la titolo ”F red en ” dankas p o r la  paco sed 
aten tigas p ri la  m alfacilaĵoj, k iu j restas. In te r  tiaj 
li nom as la p o ŝta ĵn  m alhelpojn  je  in tem ac ia  kon- 
tak to . E speran to  ne  estas perm esata  lingvo en 
le tero  ne  al, nek  de D anlando. K rom e postaĵo j 
an k o raŭ  ne  povas iri tran s  la dem arka lin io  in te r  
soveta kaj okcidentpovaj okupacioj de M ezeŭropo. 
O rien te  de tiu  linio ja  sin  trovas la  plej g randa 
bezono de in tem ac ia  lingvo.

Sonu, kanto, sonu, kan tlib ro , eldonita de Espe- 
ran to -In stitu to  de F innlando, por la  uzo ĉe kurso j 
kaj, esperan tista j kunvenoj kaj festoj, precipe an- 
k aŭ  po r la som era ku rso  k a j tendaro  en  P u n k a-

harju . L a p le jparto  de la kan to j estas an taŭe  ne- 
publikigitaj trad u k o j de finnaj popolkantoj kaj 
aliaj po r ĉiu kan tem a finno konataj kan to j. In te r  
la traduk isto j la plej d iligenta estis profesoro G. J . 
R am stedt, la fam a filologo kaj an taŭ a  m inistro  de 
F innlando en Tokio.

L a  v erd a  folio estas hek tografita  12-paĝa kajero , 
k iu  nom as sin  L a oficiala organo de L a  m onda 
ligo de natu ram an to j. ĉ a r  la sola poŝtservado es- 
tas aera, la abono por Svedujo estas 6 ŝilingoj por 
12 ekz.

K o r e sp o n d a d o .
K orespondadreso: Sro C. Gass, T he G ram m ar 

School, H em sw orth  N r P o n te frac t (Y orks) Eng- 
land — Ĉ efperanto por T utm onda Ju n u la ro rg a- 
nizo.

K orespondado. 31-jara franco, fraŭ lo , estin ta  en 
G erm anlando, deziras korespondi. A dr: J e a n  Boy- 
er, H opital mil. de la  C.R.F., V illiers su r  M arne 
p a r C harly  A isne, F rance.

K orespondo-Servo havigos al vi fran can  K o- 
respondanton. V in  tu rn u  re k te  al peran tino: f:ino 
Jean n e  D edieu, 23 ru e  V ictor Hugo, P rades. P y r. 
or. F rancu jo . V in  m em  detale p risk rib u  (aĝo, m e- 
tio, esp:a k u ltu ro , fam ilia situacio, ĉefaj infceresoj, 
e lek tita j tem oj, k tp ) . A n k aŭ  p ri la petito  iom  pa- 
rolu. Sed m em oru  k e  ”ĝ u ste  laŭm ezura  k :an to” 
estas m alfacile trovebla. M enciu, ĉu  v i perm esas 
al la  peran tino  ian  liberon  k a j anstataŭ igon  de iuj 
kondiĉoj.
Korespondado.

En nia gazeto estas Esperanta kolono, inter la enhavo 
estas kurso de nia lingvo.

La lem anloj deziras korespondi kun eksterlandaj gea- 
mikoj. Se vi deziras korespondi kun sveda esperantisto, 
sciigu vian deziron al ni, prefere enmetu anonceton.

Se vi baldau skribos, vi ricevos anonceton senpage.
N i estas dankemaj, se viaj leteroj estas filatelie afranki- 

taj.
N i bonvene atendas kelkajn liniojn.
Se vi tion deziras, ni senpage sendos specimenon de nia 

gazeto.
K un altestimaj salutoj 

Gazeto CY K E LB ILISTE N .
Landskrona, Svedio.

A n d e r s  K o se n b e r g  •{*.
M ortis en  S k ara  39.V. A nders R osenberg  84-ja- 

ra. N ask ita  en  Skanio, li faris siajn  ekzam enojn  de 
studen to  k  de popolinstruisto  en  L inkoping. P ro  
m alsano de la  filo li ekstudis m edicinon kaj n a tu r-  
k u raca jn  m etodojn, p rak tik an te  poste s ia jn  ku rac- 
principo jn  en  V arnhem  kaj en  S kara . T ie li loĝis 
en 1917, k iam  S E F  jarkongresis en tiu  urbo. Ro- 
senberg kun laboris k u n  B ackm an p o r la  Skandi- 
nava K ongreso i G otenburgo 1918, k ies kasisto  
li estis. R osenberg estis in teresa  persono k a j bona 
esperantisto; am inda homo, k ies m em oron konser- 
vas m ulta j am ikoj. N.

jtfecl detta nummer
fOljer en bilaga om F o lk e  B e r n a d o t t e s  succebok 
”SLUTET”, vilken inom nJirmaste tiden utkom m er p& 
esperanto. Sam tidiĝt fOljer Sven anm&lningsblankett fOr 
den nya bokklubben. S tudera prospektet och beakta 
dess vikt. L&t oss snarast f& Eder anmSlan.
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p o l y g l o t t
l i n g v a  k a j s k r  i b  a s e r v o
p o k a lv . 4  s to ck h o lm  te l .  4 4  4 4  0 0

t r a d u k o j  en ĉiuj kulturlingvoj fare de indi- 
ĝenoj kompetentaj pri sciencoj inĝeirieraj, jura, 
medicina kaj ceteraj fakoj.
l e r n o h e l p o  per korespondado! pedagoga 
korektado de stilekzercoj en germana, angla, 
franca, rusa, hispana, greka, latina.
m u l t i g r a f a d o  de ĉiu speco. moderna leter- 
reklamo, kovertskribado, distribuo, artaj kaj 
personaj posedmarkoj, plaĉaj vizitkartoj!
l i n g v o k u r s o j  laŭ rekta metodo. konver- 
saciaj rondoj kun ununure eksterlandaj in- 
struistoj. aliĝu tuj! petu nian prospekton!

ESPERANTOBLADET -
de norska esperaniisternas organ —
borjar anyo utkomma med september manad. 
Forsta numret kommer att agnas de gangna 
krigsaren och innehalla minnesartiklar over 
fallna norska esperantister. I ovrigt utlovas 
att tidningen skall bli innehallsrik och in- 
tressant sa att den aven kan intressera 
svenska lasare.

S v e n s k a  e s p e r a n i i s t e r .
Hlŭlp de norska esperantisterna att komma 
igaig. Prenumerera pa deras tidning. Den 
har alltid varit lasvard — vi tror den blir 
det i an hogre grad harefter.

Pris till arets slut 1 kr. Abonnemang tills 
vidare endast hos

Forlagsforeningen Esperanto
Fack 19071 Stockholm 19 Postgiro 578

S v e n s k a  E s p e ra n to -T ld n in g e n
La E sp ero

O r g a n  f o r  S v e n s k a  E s p e r a n to - F o r b u n d e t  
Postadr.: Postfack 19071, Stockholm 19. 

Redaktor: Eva Julin, Nytorgsgatan 15, 4 tr. og., Sthlm. 
Ansvarig utgivare: W. Wahlund. 

Prenum erationspris: helt ŭr kr. 4:—. Losnummer 0:35.
Utkommer en gang i manaden.

Annonspris: 20 ore pr mm. Korrespondensannons: 1:50. 
E xpedition: Fdrlagsforeningen T :peranto. Sveavagen 98.

Stockh olm . Tel. 3165 01. P o stg iro  578.
SVENSKA ESPERANTO-FORBUNDET (Sveda Espe- 

ranto-Federacio), Tegelbacken, Stockholm C. Tel. 
20 00 43. Postgiro 2012.
Avgifter: Direkt ansluten medlem erlagger 7: 50 kr. 
pr ar och erhaller tidningen gratis. Familjemedlem, 
som ej erhaller tidning, erlagger 4: — kr. pr ar. 
Forening med kollektiv prenumeration a tidningen 
for sina medlemmar erlagger for varje medlem en 
arlig avgift av 5: — kr. For familjemedlem ar ars- 
avgiften 2: — kr. Forening, som ej prenumererar 
kollektivt a tidningen, erlagger for varje medlem  
2: — kr. pr ar. Varje ansluten forening erhaller ett 
exemplar av tidningen gratis.

FŬRLAGSFŬRENINGEN ESPERANTO u. p. a., post- 
adress: Box 19071, Stockholm. (Expedition: Svea- 
vagen 98.) Tel. 3165 01. (Forlagschefen: 30 7515.) 
Postgiro: 578. (Bocker, tidningar, korrespondenskur- 
ser o. s. v.)

SVENSKA EŜPERANTO-INSTITUTET, Tegelbacken, 
Stockholm. Postgiro 51511.

INTERNACIA ESPERANTO LIGO — DEL (Sveda 
Teritorio): Chefdelegito Karl Wastfelt, Cedergrens- 
vagen 27, Stockholm 32. Poshtcheka konto 1512 88. 
Kotizoj: Membro kun jarlibro kr. 3: —; Membro- 
Abonanto 8: —; Membro-Subtenanto 20: —; Patro- 
no 80: —.

V a rje  k lu b b
bor for sina sam m antrŭden och festligheter ha 
e tt vackert bordsstandar.

V a rje  m ed lem
s&tter vŭrde pŭ a tt  vid bem ŭrkelsedagar upp- 
vaktas med e tt dylikt.

Vŭrt nya hogeleganta s tandar av prim a siden 
och fdrsett med guldsnodd och dito tofsar har 
vunnit allm ŭnt gillande och kostar inkl. oms. och 
porto kr. 13.50. Onskas st&ng (vitmetall) tillkom- 
mer kr. 7:—. Storlek 15x24 cm.

Forlagsforeningen Esperanto
Fack 19071, Stockholm 19. Postgiro 578

L a m alvarm a norda  k lim ato necesigas varm izolajn  eksterm uro jn . O rd inara  
konstrum ateria lo  tia l estis ligno, speciale en  kam paro  kaj u rbeto j. L a lignaj 
k o n stru a ĵo j tam en  kaŭzis m u lta jn  bru lakciden to jn .

D ank  al la  sveda invento  ”Y tong” oni n u n  je m odera kosto povas konstru i 
b ru lrez is te  sed varm e en m alvarm a klim ato. Y tong estas poroza betono, tiel 
m alpeza ke  ĝi povas najĝi su r akvo, sed tam en  fortika.

Svedlingva b ro ŝu ro  havebla senkoste.
Y X H U L T S  S T E N H I G G E R I  A.B. 

H a lla b ro tte t
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